
VETUSTISSIMA

ADJEOTIVOMJM LINGUAE POLOME DEOLIMTIO
MONUMENTIS INEDITIS ILLUSTRATA.

r
"Jonstat inter omnes, terminationem instrumentalis et localis adjectivorum linguae polonae multis

difficultatibiis esse intricatam; 11011 propter rei ipsius difficultatem, sed propter incuriam eorum, qui

ante quadringentos annos linguae polouae eum locum tribuere cdnstituerurit, quem eousque lingua

latina apud nostrates obtinuerat, et propter nimiam anxietatem eorum, qui hac nostra aetate linguae

polonae indole perspecta de terminatione nominum statuendi habent potestatem.

Quum enim medio fere seculo decimo quinto adjectivorum scribendorum ratio fluctuare coepis-

set, tribus sese iride sequentibus seculis scriptura eorum casuum in magna inconstantia versabatur

peque repertus est, qui legem certam eamque rationi convenientem proponeret.

Ne autem nimis longe videar rem repetere, paucis indicabo, qua de re agatur. Terminationes

instrumentalis et localis generis masculini et neutrius in singulari numero hae apud Polonos repe-

riuntur: im, ym, iem, 6m, ita tarnen, ut alii im, ym utrique casui in genere masculino, termina¬

tiones vero iem, em iisdem casibus in genere neutro tribuant; alii autem repudiata terminatione

i6m, em, uti in pronuntiando a terminatione im, ym non valde diversa, terminationem im, ym utri¬

que casui et generi vindicent. In numero autem plurali similem in modum discrimen intercedere

perhibetur inter terminationes imi, ymi et emi, quarum primam vindicant quidam nominibus perso-

nalibus generis masculini personalem declinationem sive potius pristinam nominativi formam servan-

tibus, alteram autem ceteris nominibus. Earum igitur terminationum usus inde a seculo quinto de¬

cimo nullis legibus erat adstrictus, ut scriptorum quisque plerumque sibi ipse non constaret, poetae

autem eam legem ratam haberent, quam versus cujusque structura desideraret.

Quum autem seculo octavo decimo res ad grammaticos pervenisset, majus, malum inciderunt,

qui minus evitare volebant. Nam quum eousque propter legis defectum errabant scriptores, exinde

errabant ad legem, nam praeceptum a grammaticis constitutum quum naturae linguae non esset ac-

commodatum, constantiam tautum quandam in errando praescripsit.

Praeeunte enim Szylarscio*) hanc legem praescripsit praestantissimus vir isque linguae polo-

*) Poczij-tki Nauk dla Nar. Mtodziezy, to jest Grammatylca Jgzyka Polskiego uez^ca, przez M. Walentego Szy-
larskiego utozona roku 1770, do druku podana w Lwowie.
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nae amantissimus, Onuphrius Eopczynski, discrimen, quod revera non est, inter terminationem ge-

neris masculini et neutrius esse observandum, nullum autem intercedere debere inter terminationem

instrumentalis et localis, qui casus revera discernendi sunt.

Legem haue et sermonis poloni naturae repugnare, et rationi quam eae linguae sint secutae,

quas prae oculis quodammodo habuerent primi linguae polonae scrutatores, adversam esse, et ipsi

alibi demonstravimus*), et ab aliis quoque comprobatur. Non est igitur, cur in refutandis Kopczyn-

scii argumentis amplius desudemus. Quum tarnen in hunc usque diem plerique Kopczynscii auetori-

tatem sequantur, ususque communis scholarum nullam aliam legem noverit, quaeritur, quaenam sit

de ea re sententia eorum, qui linguarum scientiam eos progressus facere volunt, qui cum ceterarum

artium et diseiplinarum progressibus conveniant.

Longum est omnes recentiorum grammaticorum de ea re opiniones enumerare; neque tarnen

plane nomina eorum taceri possunt, qui vetustiorem linguae usum in praeeeptis constituendis respi-

cerent, licet non semper sufficientem exemplorum numerum adhibuerint, neque ea, qua par est

subtilitate, judieaverint.

Jam vero mirum aliquid accidit doctissimo Maciejovscio qui exhibens explicationem mutationum

et vicissitudinum linguae polonae**) congessit turbam exemplorum ad eas formas adjectivorum ex-

plicandas, quae magnam partem nulla explicatione egeant, ablativi autem et instrumentalis termina¬

tionem ne leviter quidem tetigit, neque omnino exempla vetustiora eorum casuum attulit, nam speeimen,

declinationis vetustissimae adjectivorum, quod 1. c. pag. 273 exhibuit, caret iis ipsis casibus, quos

magnis difficultatibus obstruetos uberius illustrare nobis proposuimus. Deest nimirum viro alioquin

doctissimo sive ea subtilitas, quae longiore eoque speciali linguarum studio acquiritur, sive ingenii

acumen, quod etiam absque exercitatione philologica difficiliores quaestiones grammaticas expedire

sciat.***)

*) WiadomoSö o zyciu i pismach Jana Kochanowskiego. Poznan 1857, pag. 199.
**) Pismiennictwo polskie, tom II, pag. 223.
***) Non possum mihi temperare, quin corrigam aliquot errores viri clarissimi in illustrandis quibusdam anti-

quioribus vocabulis. Operi „Dodatki do PiSmiennictwa" canticum de Yirgine Maria insernit pag. 142, cujus liaee est
conclusio:

Pro6 za nami Boga,
badz ty nasza koga,
bychom morze przebyli
do nieba przypiyn^li.

Haesit Maeiejovius aliquantulum in voce koga, nihilque moratus hanc adjecit explicationem: „koga za kogka
(od koiö po czesku kogiti tulid) znaczy mamka, zywicielka, pocieszycielka (poröwnaj Jungmana)." Nimirum fugit virum
clarissimum koga e CzecMeo kogiti, koja fuisse legendum, quod in nostrum Iocum nequaquam quadrat, nam non res-
pondet prioris versus exitui: Boga. Neque etiam sensum satis aptum eruere bac explicatione potuit, quoniam nutricis
auxilium in mari transnavigando rix usui esse possit. Yox koga e media latinitate in polonicam linguam reeepta si-
gnificat navigium, ut ex Glossario Du Cangii sub voce Cogga apparet, quae signifleatio loco nostro aptissima est. Eo-
dem sensu vox ea adhibita est in describendis armis Korab in Libro Terrestri Costensi an. 1426, fol. 255, ubi haec
verba leguntur: Jaco Jan Gorzescoth yest nas brath crewny po gego maezerzy y nassego clenotu, ktory nossy ymy
(nosimy) cog%, a w nye wyeza ze trzemy czenyamy, a zawolana corabyow.

Simile quid accidit Maciejovio in illustrando carmine Andreae Zbylitovii, quod pag. 179 ejusdem libri in medium
protulit. Locus ipse ita est constitutus:



Jam vero Muczkowscii opinio de instrumentalis et localis terminatione vetustissima non omni

ex parte vera esse videtur. Quum enim perversara Kopczynscii legem pronuntiavisset*) eamque re-

tinuisset, adjecit liotam buic paragrapho docens, instrumentalem generis masculini et neutrius per-

inde olim terminatum fuisse in im, ym, in plurali autem numero in imi, ymi, sicuti in lingua pa-

laeoslovenica ceterisque slovenicis linguis. Reticuit igitur casum localem, ut non appareat, utrum recte

de ea re judicaverit, nec ne; mentione enim casus localis ejusque terminationis non facta, exemplum

localis tarnen protulit, at non aptum communi slovenicarum linguarum usui, nempe localem w ktö-

rym mieäcie et o dzieci%tku tym 3 quae verba secundum omnium slovenicarum linguarum usum et

linguae palaeoslovenicae consuetudinem w ktörem miescie, o dzieci%tku t6m scribere debebat.

Uberrime tractavit doctrinam instrumentalis et localis terminandi Andreas Sztocbel.**) Quum

tarnen sibi proposuisset Kopczynscii praeceptum refutare, plurima profert argumenta evincentia, in-

ter genus masculinum et neutrum in iis casibus nullum discrimen intercedere debere, quibus argu-

mentis non est cur deroges. Attamen argumentatio viri praestantissimi non omnia ea continet, quae

in conclusione posuit. Quum enim demonstravisset, inter genus masculinum et neutrum discrimen

in iis casibus non debere intercedere, concludit, etiam inter casum instrumentalem et localem dis¬

crimen, esse nullum, cujus rei argumenta protulit nulla; quae autem enumeraverat similitudinem ter¬

minationis masculini et neutrius evincentia, ea talia sunt magna ex parte, ut ea ipsa edoceant, ter-

minationem localis non eandem esse debere atque instrumentalis. Primum enim cacopboniam vitare

vult ex simili terminatione adjectivi et substantivi (wesolem czo lern) orientem, quod localem non

tangit, nam terminatio localis in substantivis alia est quam in adjectivis e. g. w zamku krölewski6m.

Ceterum vanus est iste horror cacapboniae, quippe quae vix in ulla alia lingua vitari possit. Deinde

eodem modo terminari debere adjectiva mäsculina et neutra ex eo concludit, quod et substantivo-

rum masculinorum et neutrorum eadem sit terminatio. Quum tarnen localis terminatio a termina¬

tione instrumentalis in substantivis differat, quod vir doctissimus non animadvertisse videtur, etiam

in adjectivis declinandis hanc differentiam servari consentaneum est. Tum ceterarum slovenicarum

linguarum consuetudine novum declinandi praeceptum firmari contendit Sztochelius, quod eadem sit

Pan to wielki, kto na ßtronie
do66 ma na swoim zagonie;
czego potrzeba
gdy z g§b§ clileba?

Postquam praepositionem z cum voce g$b$ junctim scripsit, vocabulum vitiosum zggbg, quod inde ortum est,
hunc in modum illustrat Maciejowski: „chwalg si§, styng. Poröwnaj Lindego pod wyrazem ggba." Quum igitur vocem

, quae omnino non reperitur, ipse formasset, sensum ei tribuit eundem, qui latino glorior inhaeret, ejusque rei
testem accersit Lindium. Frustra: sejungenda sunt 2 et g§b§, ut praepositio z voci g§bg äpposita modum substantiae
significet, quo poetae opus est, ne quid amplius optet: quid mihi deest, si tantum habeo, quantum buccae sat est?
Falli opinione virum doctissimum in rebus difficilioribus neque miror, neque aegre fero. Quod autem Lindii et Jungmani
magnis nominibus in causa dubia abutitur, et viris Iiis obtrectare et eludere lectorem videtur; Nam Linde sub voce
g§ba signiflcationis, quam protulit Maciejowski, nullam fecit mentionem, imo vero unicam veri sensus eruendi viam
monstravit apposito pag. 35 tomi II novae editionis simillimo loco ex Cnapii Adagiis: Ma z ggbg cbleba, quem rec-
tissime illustravit, ile trzeba, aby si§ najesd.

*) Grammatyka jgzyka polskiego. Krakow 1849, pag. 88; Petersburg 1860, pag. 87.
**) Grammatyka liistoryczno-krytyczna jgzyka polskiego. Warszawa 1854, pag. 203—213.



terminatio in istis adjectivorura masculinorum et eorum, quae neutris substantivis sint juncta. Recte

sane, quocl ad ablativum cum ablativo collatum et quod ad localem locali respondentem: At rursus

fugit virum darum, ceteras linguas slovenicas sublata differentia terminationis inter genus masculi-

num et neutrum, vel potius nunquam admissa, differentiam tarnen inter instrumentalem et localem

firmissime observavisse. Non est igitifr, cur Sztochelii auctoritatem sequamur.

Restat ut eorum proferam opiniones, qui ratione ceterarum linguarum slovenicarum habita de

adjectivorum terminandorum inconstantia judicaverunt. Sed ne hi quidem vulnus sanare posse viden-

tur. Nam Miklosich, qui in slovenicarum linguarum indole cognoscenda et maxime desudavit et op-

time meruit, quamquam vulgatum inde a Kopczynscii tempore scribendi modum nequaquam posse

defendi rationibus scientiae concedit, tarnen Optimum esse asserit*) in iis grammaticis, quae com-

muni usui serviant, perversam scribendi methodum retinere. Quam egregii viri sententiam probare

nullo modo possum. Quod enim unius Kopczynscii auctoritate in communem scribentium usum per-

peram receptum est, id auspiciis aliorum vivorum doctorum rursus amoveri potest, praesertim cum

Miklosich ipse in iis adjectivis, quorum declinationem uti exemplum proposuerat,**) aliam rationem

jam sit secutus.

Praeter Miklosicliium eandem fere viam persequitur C. W. Smith, qui in iis adjectivis, quae

uti exemplum declinationis proposuit, in instrumentali et locali terminando eam secutus est ratio¬

nem**'*) quae ceterarum linguarum slovenicarum usui sit accommodata et declinationis conditioni

non repugnet. Non tarnen ausus est huic unice verae methodo vim legis tribuere, nam ipse com¬

munem scribendi usum referens (pag. 49) dubitare- videtur, num possit inveterata Kopczynscii me-

thodus deleri et extingui. Qua in re utriusque viri modestiam et miror et moleste fero. Nimirum

videntur egregii viri nimiam reverentiam adhibere adversus eum populum, cujus literas, licet ipsi ex

aliis gentibus processerint, egregie promoverunt, nisi forte facultatem meliora eligendi eaque sequendi

nobis denegaverint.

Horum itaque grammaticorum sententiis in examen vocatis inconstantiam terminandorum ad¬

jectivorum linguae polonae quum praeteritis seculis increbruisse, tum recentiorum grammaticorum

auctoritate amoveri non potuisse videmus. Quae quum ita sint, quaeritur, sintne aliae rationes, quae

adhuc neglectae in linguae polonae Constitutionen! vim aliquam habere possint.

Linguam polonicam ex ea lingua ortam esse, quae vulgo palaeoslovenica nuncupatur, verisimile

est, quamquam adhuc non satis liguet, quaenam necessitudo intercedat inter eas, quae nunc vigent

florentque linguas slovenicas et inter palaeoslovenicam. Quum tarnen multis de causis judicari possit

linguam polonam vetustissimis temporibus fere easdem leges esse secutam atque linguam palaeoslo¬

venicam, terminationem adjectivorum in iis casibus, quos illustrare propositum est, secundum usum

linguae palaeoslovenicae paucis verbis adumbrare par est.

Duplicem in modum adjectiva palaeoslovenica declinantur: sunt enim partim indefinita quae vo-

*1 Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen von Fr. Miklosich. Wien 1856, tom III, pag. 488.
**) 1. c. pag. 486.
***) Grammatik der polnischen Sprache von C. W. Smith. Berlin 1845.



cantur primitivam formam prae se ferentia, quae easdem leges in declinando observant, quas sub-

stantiva, veluti r\rc>i;p rk. ^oi;pa, ,\oi;po; partim ex primitivis illis adjectivis et suffixo pronomine

demonstrative» h, ra, le composita, definita vocitantur, quae declinationem ejusdem pronominis se-

quuntur, velut ^ocp-Kiii, laI° K P aia , A 0K P<>ie. Quum igitur ablativus pronominis demonstrativi sit

HMk — H /uk , localis autem ie<i\k — ie/Uh in genere masculino etneutro, easdem terminationes iis in

casibus et adjectivis definitis, et iis pronominibus, quae instar adjectivorum terminantur, proprias

esse apparet.' Exempla ubique reperiuntur uberrima, veluti in Cod. Suprasl.*) pag. 156 ck ckatuhmti

AOVX' oavk ; pag. 157 na TKpk rvki<-:/VVkKa<v\enn ; pag. 180 n/UAUMkirKiHAVk op^JKme/vrk; pag. 162

K'k OP^JKH CKOie/H'k.

Non aliam fuisse declinationem adjectivorum linguae polonae vel ex eo apparet, quod antiqui-
tus discrimen idem observabatur inter adjectiva definita suffixo pronomine demonstrativo exornata,
quae nunc vulgo usurpantur, et inter primitiva illa indefinita adjectiva, quorum nunc perpauca ve-
stigia reperiuntur in quibusdam adverbiis,**) plura tarnen praesertim in adjectivis possessivis quon-
dam usurpabantur. Non desunt exempla seculi XIY et XY, quorum aliquot inedita proferre liceat.

Tako nam pomozi bog, Jaco to swadezimi, Tako nam pomozy Bog, jako to swiadezymy,
iaco w0cenecz szwöl stachnina zyta za czterna- jako Waceniec (Vincentius) wzi%l Stachnina (nunc
ezeze grzywni i tego vzitek yma.

Tako nam pomozi bog, Jaco to swadezimi,
iaco oczeslaw za iaeubowa oczcza penödzi nebral.

Tako nam pomoszi bog, iaco tho swathezimi,
iaco Iacusz Wanczenczewa zita nebral, ani go
wszythea ma.

Taco nam pomozy bog, iaco to swadezimi,
iacosm gyndrzich ne kasal swym tovarzissom po-
braez clechnarowa sukna za dveseze grziwem, ani
tego vzithka ma.

Taco uam pomoszi bog, Jaco to swatezimi,
Jaco pan Janusz ne pobral sandziwoyewa szita
trzitisaneze cop, ale czsom bral tom bral na swem
polu.

Stachninego) zyta za ezternaseie grzywien i tego
uzytek ima.

Lib. Terrest. Pyzdr. a. 1398 fol. 67.

Tako nam pomozy Bog, jako to Swiadezymy,
jako Oczeslav za Jakubowa (nunc Jakubowego)
ojea pienigdzy niebrai.

Lib. Terr. Pyzdren. a. 1398 fol. 67.

Tako nam pomöz Bog jako to swiadezymy,
jaco Jakusz W^cencewa zyta niebrai, ani go uzy-
tka ma.

Lib. Terr. Gnesnen. a. 1402 fol. 1.

Tako nam pomozy Bog, jako to Swiadezymy,
jako Jedrzycli nie kazai swym towarzyszom po-
brac Klechnarowa (Klechnarowego) sukna za dwie-
scie grzywien, ani tego uzytka ma.

Lib. Terr. Pyzdren. a. 1403, fol. 60.

Tako nam pomozy Bog, jako to Swiadezymy,
jako pan Janusz nie pobral Sgdziwojewa zyta trzy-
tysi^ce kop, ale com bral tom bral na swem
polu.

Lib. Terr. Gnesnen. 1404. 30.

*| Monumenta Linguae Palaeoslovenicae e codice Sujirasliensi edidit Fr. Miklosich. Yindobonae 1851.
**) Exempla attuliinus in Wiadomosc o zyciu etc. pag. 195.
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Taco nam pomozy bog y swanty crzyz, iaco

potrek nezaswal Anki za Woczöczewa ziwota o ne-
pomozena prawa.

Taco nam pomozy bog, iako to swadczimi, ia-
cosm przitem bil, iaco Sandziwog recepit pecu-
niam swe prawe, gesse netikali derzscowa r<)ko-

yemstwa, ale swe prawe penQdze, gychzem panu
bogussevi poziczil.

Taco mi pomozy bog, iacosm ia newz0l sze-
sczi grziwen pozagu Yirzchoslavina v Stanislava.

Jaco kedy uyeprzyaczele byzely w zemjq, osco-
dzydz zemy^,, a kyedy pan Bartlioss byezal za po-
gonem, a crol gy ostawil myasto ssyebye, tedy
nyeslal do domu pana Gylowa, aby byezal za
nyeprzyaczelmy, any wyedzal, any ss% przed pa-
nem starost% wysnal, aby do nyego pan Bartlioss
slal.

Tako nam pomozy Bog i äwigty krzyz, jako to
swiadczymy, jako Piotrek niezazwal Hanki za Wg,-
cencowa zywota o niepomozenie prawa.

Lib. Terr. Pyzdren. a. 1404. fol. 167.

Tako nam pomozy Bog, jako to swiadczymy,
jakom przytem byl, jako Sedziwöj recepit pecu-
niam swe prawe, jeze (i. e. ktöre) nietykaly Dzierz-

kowa (Dzierzkowego) rgkojemstwa, die swe prawe
pieni^dze, ichzem panu Boguszowi pozyczyl.

Lib. Terr. Pyzdren. a. 1405. 184.

Tako mi pomoz Bog, jakom ja niewzi%l sze-
sci grzywien posagu Wierzchoslawina u Stanislawa.

Lib. Terr. Pyzdren. a. 1406. 193.

Jako kiedy nieprzyjaciele biezeli w ziemig o-
szkodzic ziemig, a kiedy pan Bartosz biezal za

pogonem, a kröl ji ostawil miasto siebie, tedy nie-
sial do domu pana üylowa (Gil cognomen), aby
biezal za nieprzyjaciolmi, ani wiedzial. ani sig
przed panem starost^, wyznal, aby do niego pan
Bartosz slal.

Lib. Terr. Costen. 1424. fol. 20.

His igitur praemissis non est, cur mireris, priscae linguae polonae adjectiva iisdem regulis
obnoxia fuisse, quibus linguae palaeoslovenicae adjectiva. Tarnen adhuc neque exemplorum sufficien-

tem copiam monstravit quisquam, neque satis exploratum est, quonam tempore haec lex negligi
coepta fuerit. Legenti mihi monumenta linguae polonae medii aevi manu exarata in adjectivorum
observatione duarum rerum ratio habenda esse videbatur. Nam et reliquiae adjectivorum, quae inde-
finita vulgo vocantur, id est pronomine demonstrativo in fine carentia, quorum exempla supra pro-
posuimus, baud parvi momenti esse videbantur, et ablativi atque localis terminatio parum certa in-
citabat ad inquisitionem, possentne certa vestigia constantis usus in scribendis adjectivis investigari,
quorum auctoritas inconstantiae hujus nostrae aetatis mederi posset. Quae collegi prisci ablativi et
localis exempla, quamvis ad communem usum satis parvi momenti esse videantur, tarnen in medium
proferre non ambigo, quod et mirum in modum conveniunt cum lingua palaeoslovenica ceterisque
slovenicis, et fortasse non rejicienda esse videbuntur ei, qui linguae polonae vicissitudines enarrare
sibi proposuerit.

Jacosm neslubowal Jacubowi zaskoda, kedimsm Jakom nie slubowal Jakubowi za szkodg, kie-
gi po mem posselswe slal. dym ji po mem poselstwie slal.

Lib. Terr. Posnan. a. 1387 fol. 33.



Wlodarius sie jurabit: Iako mi s0 Wanczlaw
poclonil przeth swantim marezinem, y o tosm gy
vczandzal. Fidejussores sie jurabunt: Jakosnii vi-
ranezili wlodarza skot wanczslaow przetk swantim
marezinem.

Jako mam s mimi dzeezmi skodi sedmdzessot

grziven i dve o vOezenezevo rocogemstwo.

Czso Laurentio maezey pobral, to gi pobral
po krolowe coronouanu.

Jaeo mi Borzislauovim poslanim swanto za dze-
squez grziven bidlo.

Taeo my pomozy — isz bawor ne puszczal
na ianusza przizögö na tem vgeszdze, ezo gy sobe
wolne wybrala.

Katharzina trzimala rogaezewo trzi lata spo-
eogem po swem mpsu a seepan ge nigdi ne-
gabal.

Iaeo to swathezimi, iako Adamowa iest za
swim m0zem burzmistrzem poznanskim a cos-
czanskim, nigdy neotlriednana iey rzeez z grizin-
skim, ale grizinski przed panem S0dziwoem po-
znal, ize cztirzi sta grziwen wz^l yey opekadlni-
kem bil.

Czo ranil marcin iaeuba, to go ranil na swem
dobrze, ani s iego poczantkem, ani na krolewe
drodze.

Taeo navn pomozy bog — iako to swyateimi,

yse pan Bartos kedy gy pan Jan SOtoezsky myal
postauiez Jäcubovi naprawota tedy rosnemogl sye
przet tim rokem y umarl.

Wlodarius sie jurabit: Jako mi sig Wgclaw
poklonil przed swigtym Marcinem, i o tom ji ucia-
zai. Fidejussores sie jurabunt: Jakosmy wyrgczyli
wlodarza skot wgclawow przed swigtym Marcinem.

Terr. Posnan. 1391 fol. 196.

Jako mam z mymi dzieemi szkody siedmdzie-
si^t grzywien i dwie o Wacencowe r§kojemstwo.

Terrest. Posnan. a. 1391. 198.

Co Laurentio Maciej pobral, to ji pobral po
krolowem koronowaniu.

Terrest. Posnan. 1391. 200.

Jako mi Borzyslawowym poslaniem wzigto za
dziesige grzywien bydlo.

Terrest. Posnan. 1393. 191.

Tako mi pomozy — iz Bawor nie puszczal na
Janusza przysiggg na tem ujezdzie, co ji sobie
wolnie wybrala.

Terrest. Costen. a. 1394. 23.

Katarzyna trzymala Rogaezewo trzy lata spo-
kojem po swem mezu, a Szczepan jej nigdy nie
gabal.

Terrest. Costen. 1395. 27.

Jako to swiadczvmy, jako Adamowa jest za
swym mgzem burmistrzem poznanskim a koäciaii-
skim, nigdy nieodjednana jej rzeez z Gryzynskim,
ale Gryzynski przed panem Sedziwojem poznal,
ize cztery sta grzywien wzi%l, jöj opiekadlnikiem
byl.

Terrest. Posnan. 1396. 155.

Co ranil Marcin Jakuba, to go ranil na swem
dobrze, ani z jego pocz^tkiem, ani na krölowej
drodze.

Terrest. Posnan. 1397. 183.

Tako nam pomozy Bog, jako to swiadezymy,
ize pan Bartosz kiedy ji pan Jan S^tocki mial
postawic Jakubowi na prawotg, tedy rozniemögl
sig przed tym rokiem i umarl.

Terrest. Pyzdren. 1397. 35.



Taco gym p. b. iaco swadczimi iaco Vawrzi-
necz neprzeproszil Jana groszmi ale zemskimi pe-
nOczmi.

Taco mi p. b. czso mi sze dostalo polu sle-
dze, to mi sze dostalo prawim dzalem.

tedi meli swe coue poprzisodz, tedi tarn rok stali
y o to sze tcnöli*) do sOdzey. Wincenczow per-
cza dixit: Subjudex, opytay gycli, poziwali-li v0-
cencza czi mescziczi sczo ot nick nan zaluge.
A p'ercza gych: tako poziwali. Tedi rzek Yöczen-
czow percza tym ia listem volo lucrare.

Taco my pomoszy bog y swanty krzysz Jacom
szliszal ot kaplana Bamszowa swatka z ust Isz
rzekl ne smem prziszoncz bom otgrodzon, A me-
szczanyn z Zitavi sczo pobran, pobran na me-
sczkem glecze.

Taco gym pomosi bog iaco to szwaczO czo
wczinil Pyotras to wczinil na ianowe dziedzine sza
staskowim poczötkem.

Taco gym p. b. iaco to swadczimi iaco sczecli
biwal na dzedzine swym bidlem popirzvem z<)-

danu prava a ianek mv nechczal snym prava po-
mocz.

Kym sze ty rzecz roseszli o ty kopcze czos

Tako mi pomozy Bog, jako swiadczymy, jako
Wawrzyniec nie przeprosil Jana groszmi, ale ziem-
skimi pienigdzmi.

Terrest. Pyzdren. 1399. 40.

Tako mi pomozy Bog, co mi sig dostalo pöl-
sledzie (medius mansus) to mi sig dostalo pra-
wym dzialem.

Terrest. Pyzdren. 1399. 46. B.

tedy mieli swe konie poprzysi^dz, tedy tarn rok
stali i o to sig tkngli do sgdziej. Wincencöw pierca
dixit: Subjudex, opytaj jicli, pozywali-li Wg,cenca
ci miescicy, co ot nich nan zaluje. A pierca jich:
Tako, pozywali. Tedy rzeki W^cencöw pierca:
tym ja listem volo lucrare.

Terrest. Pyzdren. 1399. 82.

Tako mi pomozy Bog i swigty krzyz, jakom
slyszal od kaplana Ramszowa swiadka z ust, iz
rzekl: Nie smiem przysi^dz, bom odgrodzon, a mie-
szczaniu z Zytawy co pobran, pobran na miej-
skiem glejcie.

Terrest. Costen. 1400. fol. 125.

Tako jim pomozy Bog, jako to swiadczg, co
uczynil Piotrasz, to uczynil na Janow6j dziedzi-
nie za Staökowym poczatkiem.

Terrest. Costen. a. 1400. 138.

Tako jim pomozy Bog, jako to swiadczymy,
jako Scieck bywal na dziedzinie z swym bydlem

po pierwszem zadaniu prawa, a Janek mu nie
ckcial z nim prawa pomödz.

Terrest. Pyzdren. 1400. 48.

Kim sig ty rzeczy rozeszly o ty kopce, co o nie

*) Tknaö si§ dicebatar olim de iis, qui in judiciran voeati nomina apud eum dabant, qni diem dixerat; liic
fere significatus firmatur loco Libri Terrestris Costensis anni 1394, fol. 23: volens ad illum, qui sibi terminum dede-
rat vulgariter ticzancz. — Deinde omnino iirovocandi ad aliquem habet sensum: Terrest. Posnan. 1403. 140. Dominus
Swanthoslaus attingit se vulgariter tn<)l, SO (i- e. tkn%t si^) in scabinos et juratos, coram quibus eandem scultetiam
emit. — Terrest. Posnan. 1403 fol. 145. Potrko praedictus citaverat Yasilonem, qui Yasilo tetigit se vulgariter tgn0 SS()
in intercessorem vulgariter wzacliotczo. - Terr. Pyzdr. 1417. 181. Et hoc tangendo se vulgariter ticzöCZ SZ() Jasko-
nem de Syrzniki judicem inter praedictas partes deputatum. Terrest. Pyzdren. 1417. 192. astitit suo termino perempto-
rio tangens se alias dothyczÖCZ szye ad librum.



o ne crzon zalowal y oni rzeczy naiezowe y o gine
rzeczi czso tamo wten czass kgnam pusczoni
bili.

Tako mi pomosy bog y swanti crzisz yaco to
szwathczimi Jaco Borzivy swym bratem y swimi
sinowczi netrzima wöczey kszödza Marczinovi cz0-
szczi, ani trzimal yedno to czso nawsdawnem ly-
szcze movvy.

Taco mi pomoszi bog Jaco to swatczimi yaco
Jarochna poslala swe ludzi dwadzeszcza kmoth

a dw paniczu i rosipala copcze sprawem usute
azatimi kopczi vczinila dwdzeszcza grziwen scodi
Zacharzewi poszegwsi domy i drzewa.

Jacom przitem bil kedy Cuna Micolaia vipra-
vicz slubila srokoiemstwa.

Taco nam pomozy bog iaco to swadczimi, iaco
na tem konv nevczinono scodi crolewskemu ludv

nisz gy dobroscot kupil, ani tego vszit ma.

Taco nam p. b. iaco to swadzimi iaco ianus
samotrzecz iaco sam dobrimi et cum duobus kme-

thonibus wczögnol paskowa czleka in via regali
et ligna in domum duxit et reposuit.

Taco mi p. b. f iaco to dobrze wem iaco
w sandziwoiewem trzimani to zito grad pobil.

Jsz franczek yachal se cztirmi taco dobrimi
yaco sam a se trzimi podleyszimi na NiczcowQ
dzedzinö gwaltem i poszekl mu lankO.

Jaco to swatczO iaco Sandzivoy ne puszczil
Jarantha prosno przed starim sandza maczerzi-
nego possagü.

Krzon (i. e. Krzysztof) zatowal i ony rzeczy na
Jezewie i o inne rzeczy, co tamo w teil czas knam
puszczony byly.

Terrest. Pyzdren. a. 1403. 140.

Tako mi pomozy Bog i swigty krzyz, jako to
Swiadczymy, jako Borzywy z swym bratem i z swy-
mi synowcy nietrzyma wigcöj ksigdza Marciuowej
czeäci ani trzymal, jedno to, co na wzdawnem
liscie möwi.

Terrest. Gnesnen. 1404. 16.

Tako mi pomozy Bög jako to £wiadczymy, jako
Jarochna poslala swe ludzi dwadzie^cia kmiot
a dwu paniczu i rozsypala kopce z prawem usute,
a za tymi kopcy uczynila dwadzieäcia grzywien
szkody Zacharzewi pozegszy domy i drzewa.

Terrest. Gnesnen. a. 1404. 18.

Jakom przy tem byl, kiedy Kuna Mikolaja
wyprawic slubila z rgkojemstwa.

Terrest. Costen. a. 1404. 33.

Tako nam pomozy Bög, jako to swiadczymy,
jako na tem koniu nieuczyniono szkody krölew-
skiemu ludu, niz ji Dobroskot kupii, ani tego
uzyt ma.

Terrest. Pyzdr. a. 1405. 173.

Tako nam pomozy Bög, jako to swiadczymy,
jako Janusz samotrzec jako sam dobrymi et cum
duobus kmetonibus wscii|gn%t Paskowa (Paskowe-
go) czleka.

Terrest. Pyzdren. 1406. 198.

Tako mi pomozy Bög i swiety krzyz, jako to
dobrze wiem, jako w Sgdziwojewem trzymaniu
to zyto grad pobil.

Terrest. Pyzdi-en. 1406. 200.

Iz Fr%cek jechal ze cztörmy tako dobrymi jako
sam a ze trzemi podlejszymi na Niczkow^ dzie-
dzine gwaltem i posiekl mu hj,k§.

Terrest. Costen. 1406. 23.

Jako to swiadczg, jako Sedziwöj nie puöcii Ja-

ranta prözno przed starym sgdzicj, macierzynego
posagu.

Terrest. Costen. 1408. 91.

3
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Jaco to swatczO iaco wtich leczech kcdi mico-

layewi lubyatowskemu daleszino y duszino wzda-
no, ludze z malewa napawali dobitek y wandt)
ribi lowili wsdbinskem yeszerze taco dlugo asz im
iaul bronicz.

Isz to swatczso czso hanka zalowala na ina-

terna poyego bracze wencza trzidzeszczi grziwen,
tego ymena materna po swem bracie neszdzil *)
ani go uszithca nyema.

Jako tlio swatcz% yz woytek y Stachnik wol-
wark wochly mimo trszydzesczy lath dobrowolne
— o gensze Vbiszca swymy szostramy nane za¬
lowala a o tho gich nigth prawem negabal.

Tako gemu pomozi bog y swanty krzisz, iaco
teil ptasnik viyal s mego do.mu namem wosze na-
niich konech.

Tako gim pomozi bog y swanti f Jako przi-
tem bily kedy wpoznanu w grodze na welkem
domu kedisz Jura Sztaszkem roszprawali sze yze
Woczecb y Virzbantha neranczyly Staszkowy za-
tho ysby Jura nemal dayacz penandzy na besz-
drowszko, any cupowacz przeszstaszcowey woley
pode dwemästoina grziwen.

Tako nam pomozi bog y swanti f Jaco o them

dobrze wemy yze Jan Szram liews'zöl Butcze by-
dlem y gotowimy penandzmy za dwadzeszcza
grziwen.

Tako mi pomoszy bog — iacko to swatczq,
iako Syman prziyeclial Samotrzecz sgednym tako

Jako to swiadczg, jako w tycli ieciech. kiedy
Mikolajewi Lubiatowskiemu Daleszyno i Dusino

wzdano, ludzie z Malewa napawali dobytek i w§da
ryby lowili w zdbinskiem jezierze tako dlugo, az
im j%l bronic.

Terrest. Costeu. a. 1408. 94.

Iz to swiadcze, co Hanka zalowala na Ma-

terng po jego bracie wieca trzydziesci grzywien
tego imienia Materna po swem bracie niezdzil.
ani go uzytku nie ma.

Terrest. Costen. 1409. 133.

Jako to äwiadczg, iz Wojtek i Stachnik wol-
wark w Ocbli inimo trzydziesci lat dobrowolnie

| wydzierieli], o jenze Ubyszka z swymi siostrami
na nie zalowala, a o to ich nikt prawem nie
gabal.

Terrest. Costen. a. 1412. 52.

Tako jemu pomozy Bog i ^vvigty krzyz, jako
teil ptasznik wyjechal z mego domu na mem wo-
zie na mych kouiech.

Terrest. Posnan. a. 1413. 33.

Tako jim pomozy Bog i swigty krzyz, jako przy
tem byli, kiedy w Poznaniu w grodzie na wiel-
kiem domu, kiedyz Jura z StaSkiem rozprawiali
sig, ize Wojciech i Wierzbigta nie rgczyli Sta-
skowi za to, izby Jura nie mial dajac pienigdzy
na. Biezdrowsko, ani kupowac przez Staskowej
wolej pode dwienia Stoma grzywien.

Terrest. Posnan. 1414. 51.

Tako iiam pomozy Bog i swigty krzyz, jako
o tem dobrze wieiny, ize Jan Szram niewzi%l
Budce bydlem i gotowymi pienigdzmi za dwadzie-
scia grzywien.

Terrest. Posnan. 1414. 57.

Tako mi pomozy Bog — jako to swiadczg,
jako Szymon przyjechal samotrzec z jednym tako

sdzil mi zhroya
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dobrim asdrugim podleyszim gwalthem y swösal
yego czlowyeka ywsadzil gy wcloda y wclodzesm
gy ya wydzal y sclody wyr^czyl.

Jaco to swathczimi Jaco Vanczenczow oczecz

y Wanczenecz poswem oczszu vitrzimal XXX lat
y trzy lata tö niwa o yösz go Janusz poswal i o to
go wprawo newstawil asz ta lata visla.

' fJlfe-t .1- ">• ■> .!'.■■■Vi T

Tako gim pomozi bog y swanti crziz Jakoscze
przitem byly liy ottem wecze, yz pany benussa
wysla de terra nedoszedzawszy trzech lath kedy
pobrala Bydla yednego sz drugim Staszka Wil-
konske Miroslaowego stryya rodzonego Jako trzy-
dzeszczy grziwen, a ne bilo ye sczego poszwacz,
bo nemala niczsz w tem powecze any nigdze pod
crolem.

Tako gemu pomozi bog y swanti crziz. Jako
bil prawim dzelczö medzi Otthö Trachem et Gun-
czerzem bratem yego y roszdzelil ye prawim dza-
lem wszitkim sbozim czsogokoly tedy mely a Otha
potem dzele dobrowolne viszedza] trszy latha
w swem domu swoy chleb yedzqxz.

Tako gim pomozi bog y swanti f iaco to swat-
czim, ysze ta niua czso yey Swansek dobil na-
gnewomirze tey yandrzey ma trzecza czanscz dze-

dzicznim prawem y lang tich czsoszc) przeciw tey
niue.

Tako gim pomozi bog y swanti krzisz, jaco
tho swathczimi, iaco tlia karczma, czsosz micolay
onq. navoczeclia zalowal, tlia so bela dostala pa-
skowi dzedzicznim dzalem weczistim, a nigdi mi-
roslavovi po liscze dzelmrn dostala szq.

Tako gym pomoszy bog y swanti f Jaco tho
swatczö Jsze pyotr Vrbanowsky ne yal na Grodnö

dobrym a z drugim podlejszym gwaltem i zwiazal
jego czlowieka i wsadzil ji w klodg i w kiodziem
ji widzial i z klody wyrgczyL

Terrest. Pyzdren. 1414. 50.

Jako to swiadczyniy, jako W^cencöw ojciec
i Wq,ceniec po swem ojcu wytrzymal trzydzieäci
lat i trzy lata t§ niwg, o jg,z go Janusz pozwai,
i o to go w prawo nie wstawil, az te lata wysziy.

Terrest. Pyzdren. a. 1415. 74.

Tako jim i)omozy Bog i ^vigty krzyz, jako^cie
przy tem byli i o tem wiecie, iz pani Benusia
wyszla de terra niedosiedziawszy trzech lat, kiedy
pobrala bydla jednego z drugim Staska Wilkon-
skiego Miroslawowego stryja rodzonego, jako trzy-
dzieäci grzywien, a nie byio jej z czego pozwac,
bo nie miala nie w tem powiecie, ani nigdzie
pod krölem.

Terrest. Costen. a. 1415. 68.

Tako jemu pomozy Bog i ^wi§ty krzyz, jako
byl prawym dzielca migdzy Ota Trachem et Gun-
cerzem bratem jego i rozdzielil je prawym dzia-
Jem wszytkiin zbozem, cogokoli tedy mieli, a Ota
po tem dziale dobrowolnie wysiedzial trzy lata
w swem domu swöj chleb jedzq,c.

Terrest. Costen. 1415. 77.

Tako jim pomozy Bog i äwigty krzyz jako to
swiadezym, ize ta niwa, co jej Swanszek dobyi

na Giiiewomirze, t6j Jedrzej ma trzecisj, czgsc
dziedzicznym prawem i l%k tych, co przeciw t6j
niwie.

Terrest. Posnan. 1415. 85.

Tako jim pomozy Bog i Swigty krzyz, jako to
swiadezymy, jako ta karczma, co Mikolaj o nig
na Wojciecha zalowal, ta sig byla dostala Pa-
skowi (Paulo) dziedzicznym dzialem wieezystym,

a nigdy Miroslawowi po liscie dzielnym dostala sig.
Terr. Posnan. a. 1415. 85.

Tako jim pomozy Bog i öwigty krzyz, jako to
swiadezg, ize Piotr Urbanowski nie jechal na
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pana Wojewodzinö dziedzinp a ne poszekl Ma-
czeyewy szeszcz powrosow swym synem gwaltem
wprzevroczu.

Jaco pani zophca pirzwey z nemeczskyego
prawa wysla, nisly va woyt prawem nagabal ne-
meczskim, any schoszowala, any sadnich poplat-
kow mesczskych dayala, any sza dobrowolne w pra-
wo mesczskye dala.

Taco gim pomoz bog y swanti f Jaco to swa-
czczq, yako pan dobrogost Prussimsky wlek tone
nayeszerze popowske tone mocza a gwaltem przes
pana Wirzbancziney woley.

Tako my pomosz, et testes nam, bog y swen-
tlii f yacom, et testes iaco to swaczczymy, yaco
yandrey krestkowsky pawlowy derscze yadwidze
ne wynosl sgych domv panczy Grzywen any gich
wsythka mym wszOcim mam, testes yego wszq,-
cim ma.

Tako gemu pomozi boog y swanta Ewangelia,
sed alii testes dicant et Sancta Crüx, Jako to
swaczö yz Szoleczstwo wbyscüpiczach xanza y ka-
pitula cosczola poznanskego witrzimaly trszidze-
szczy lath y trszi latha dobrowolne, a w tem gich
Swanszek any yego Starszy prawem neugabaly.

Taco gim — yz Thomislaw Vnanczski nepo-
zegl Michaeli nocznö rzeczö stodoly hystim czszo
wstodole bilo Jako dzeszancz grziwen.

Tako gemu — yako tho swyaczczp czso yest
cupil pan Jandrzey trzeczyp czoscz Conarskego
pyenyaczmy conyem, panczerzem, tho yest cupil
prawim targem a nye dla nygednego powyszenya.

Grodna pana wojewodzina dziedzing, a nie posiekl
Maciejowi szeäc powrozöw z swym synem gwaltem
w przewrociu.

Terrest. Posnan. a. 1415. 98.

Jako pani Zofka pierwej z niemieckiego prawa
wyszla, nizli j% wöjt prawem nagabal niemieckim,
ani szosowaia, aui zadnych poplatköw miejskich
dajala, ani sig dobrowolnie w prawo miejskie dala.

Terrest. Costen. 1416. 138.

Tako jim pomoz Bog i swigty krzyz:, jako to
swiadczg, jako pan Dobrogost Prusimski wlekl
tonie na jezierze popowskiem moca a gwaltem
przez pana Wierzbancin6j wolej.

Terrest. Posnan. a. 1417. 10.

Tako mi pomoz (et testes nam) Bog i swigty
krzyz, jakom, et testes jako to äwiadczymy, jako
Jgdrzej Krestkowski Pawlowi, Derszce i Jadwi-

dze nie wyniösl z ich domu pifjciu grzywien, ani

jich uzytka mym wzigciem mam, testes: jego wzig-
ciem ma.

Terrest. Posnan. 1417. 32.

Tako jemu pomozy Bog i Swigta Ewangelia,
sed alii testes dicant et Sancta Crux, jako to
swiadczg, iz solectwo w Bisknpicach ksi§za i ka-
pitula kosciola poznanskiego wytrzymali trzydzie-
sci lat i trzy lata dobrowolnie, a w tem jich
Swanszek ani jego starsi prawem nie ugabali.

Terrest. Costen. 1417. 22.

Tako jim — iz Tomislaw Uniacki nie pozegl
Michaeli nocnq, rzecz^ stodoly i z tyrn co w sto-
dole bylo, jako dziesigc grzywien.

Terrest. Costen. 1417. 41.

Tako jemu — jako to swiadcz§, co jest ku-
pil pan Jedrzej trzeci^ czgsc Konarskiego pienie-
dzmi, koniem, pancerzem, to jest kupit prawym
targiem, a nie dla nijednego podwyzszenia.

Terrest. Pyzdren. a. 1417. 216.
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Tako gym — yako tlio swatczym czso pooral

dobeslaw osmclzesantli zagonow, tho pooral w ksan-

szem Biskupem trzymanu.

Tako gim — yako przytem bil, gdi Stephan

röbil wleszye Janowem, a gdi mu czöszO chczal

wszyancz, tegdi mu szye bronil czösze dacz, a tarn

czo mu szye dostalo, tho szye dostalo za gego

poczotkem, ysz nan sekyrO uderzyl.

Tako gym — yako tho — ysze yakub nyelo-

wyl rib gwaltem nastawye Jandrzeyewem zamo-

trzecz Jaco sam a z dwemanascze podleyszymi

tarn Jaco iest wozny ucasal.

yz przetho Nikel Sycorzinski Jacobum de Szo-

colowo y%l, yz kaplau nan volal gwaltu tedy kedi

go ranil y przy tem gy gvvalcze yOhy wyoszl do

kosczol.

Jako Margorzaczin occzecz bil dzelen s wan-

czeuczem swim brathem y wyszedacz dobrowolne

trszy latha w swem domu.

Tako gim pomozi Bog, yzeszmy przitem bili

y vvemy yz ten listh czszo gy Jacusz Podrzeczski

na Sandzivoya ma, ten yest wiszedl podlug smowy

sz swolq, y sz wedzenym Sandzivoyewym.

Tako — yako pan Sczybor nyekasal Roskow-

skemu vcrascz couya, any kony cradzonych w dzen

Swyantego Barthlomyeya auy nasayutrz v domu w

swem any wysdbye chowal any zamycal any chartow.

Tako gim — Jaco przytem bili, Isze yest pan

posznansky sszecz zszeszcz^ paniczy a scztirzmi

podleyszimi vanczincza smeczewa vygnal gwaltem

mocza sgego przedobicza w crosne s trzydzeszczv

grziven a trzech cinszu.

Tako jim — jako to öwiadczym, co pooral

Dobieslaw osmdziesifj,t zagonow, to pooral w ksig-

zem biskupiem trzymaniu.

Terrest. Pyzdren. 1417. 223.

Tako jim — jako przytem. byl, gxly Stefan

r%bil w lesie Janowem, a gdy mu ci^zg, chcial

wzi%c, tedy mu sig bronil ci^ze dac, a tam co

mu si§ dostalo, to sie dostalo za jego pocz^tkiem,

iz nah siekierq, uderzyl.
Terrest. Pyzdr. 1418. 4.

Tako jim — jako to — ize Jakub nie lowil

ryb gwaltem na stawie Jgdrzejewem samotrzec

jako sam a z dwiemanascie podlejszymi, tam jako

jest wozny ukazal.
Terrest. Pyzdren. 1418. 21.

iz przeto Nikiel Sikorzynski Jacobum de So-

kolowo j%l, iz kaplan nah wolal gwaltu tedy,

kiedy go ranil, i przy tem ji gwalcie j%l i wiözl

do kosciola.
Terrest. Costen. a. 1418. 52.

Jako Margorzacin ociec byl dzielen z W^,ceh-

cem swym bratem i wysiedzial dobrowoloie trzy

lata w swem domu.
Terrest. Costen. a. 1418. 55.

Tako jim pomozy Bog, izesmy przy tem byli

i wi&ny, iz ten list, co ji Jakusz Podrzecki na

Sgdziwoja ma, ten jest wyszedl podlug zmowy

z wola i z wiedzeniem Sgdziwojewym.

Terrest. Costen. a. 1418. 85.

Tako — jako pan Seibor nie kazal Roskow-

skiemu ukrasc konia, ani koni kradzionych w dzien

Swietego Bartlomieja ani nazajutrz w domu w swem

ani w izbie chowal, ani zamykal, ani chartow.

Terrest. Gnesnen. a. 1419. 3.

Tako jim — jako przy tem byli, ize jest pan

poznanski z szesci^ pauiczy a z cztermi podlej¬

szymi Wacenca z Mieczewa wygnal gwaltem, moc%

z jego przedobycia w Krosnie z trzydziesci grzywien

a trzech czynszu.
Terrest. Posnan. a. 1419. 20.

4
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Tako gim — Jako to swatcz%, yako ty copcze
medzy malim Rosnowem a medzy trzebawyem,
czso ye Slap y mikolay wkasali wosnemu, sa su-
thy podlug prawa y sprawa wisly y przytem bil
woszny.

yako tlio swyadczO yako czso Myeczko samyanö
myal z yanem, tho samyanö thö zamyanö Myeczko
y yego pany Vichna vydzerszali mymo trzi latha
swymi dzyeczmy.

Advocatus cum scabinis jurabunt: Byerzemi
knaszey przyszyandze gyOszeszmy pyrzwe przi-
szyangli, ysze pan Jacub zapowyedzal w naszem
prawye list wyenny marzgorzaczyn z Gory. Advo¬
catus jurabit circa juramenta; ysze Jacub v mnye
zapowyedzal list wyenny margorzaczyn myeszskim
prawem.

Tako jim — jako to swiadczg, jako ty kopce
migdzy malym Rosuowem a migdzy Trzebawiem,
co je Slap i Mikolaj ukazali woznemu, sq, suty
podlug prawa i z prawa wyszly i przy tem byl
wozny.

Terrest. Posnan. a. 1419. 133.

Jako to swiadczg, jako co Mieczko zamiang
mial z Janem, to zamiang tg Mieczko i jego pani
Wichna wydzierzeli, mimo trzy lata z swymi
dziecmi.

Terrest. Pyzdren. a. 1419. 155.

Advocatus cum scabinis jurabunt: Bierzemy
k naszej przysigdze, j^zesmy pienv6j przysiggli,
ize pan Jakub zapowiedzial w naszem prawie list
wienny Margorzacin z Göry. Advocatus jurabit
circa juramenta: ize Jakub u mnie zapowiedzial
list wienny Margorzacin miejskim prawem.

Terrest. Pyzdren. a. 1420. 185.

Testes Nobilis Laszcz de Bieganowo ad instantiam Ulustris principis domini ac domini Alexan-

dri ducis Masoviae: primus Nicolaus Parusowski, secundus Zemanta Gunicki, tertius Boguslaw de
Wola, quartus Johannes Slunecki, quintus Albertus filius Zemantae de Gunice, sextus Johannes La-
buna de Grabionowice. Rötha:

yako tho swyadczQ yako pan lascz nyeyal samo-
czwarth s dobrimi yako sam a szesczö podley-
szimi na ksandza Alexandrowo dzedzynö a nyedal
gego kmeczu dwu ran.

yako thomislaw swymi pomoczniky sam w pyan-
czu a we dwudzestu podleyszimi odbil czanst)
gwaltem ludzom kzandza Januszew a w tem dana
rana pyotrowy na kzöszem orödzu.

Jako czso zabiti Bobri y wydry, tho sabythy
na mem a nye Swyantoslaowem.

Jaco to swaczczg,, ysze wlodzymir wytrzymal
swoy list na to gymene y soltistwo dobrowolne
mimo trzy lata po wszdanu staroscinem, czso nam
Chwalka szalowala y swim strigem wlodakem

jako to äwiadczg, jako pan £aszcz nie jechal samo-

czwart z dobrymi jako sam a szescig, podlejszymi
na ksigdza Alexandrow% dziedzing, a nie dal jego
kmieciu dwu ran.

Terrest. Pyzdren. 1420. 243.

jako Tomislaw z swymi pomocniki sam w pi^ciu
a we dwudziestu podlejszymi odbil ci^zq, gwaltem
ludziom ksigdza Janusz'owym, a wtem dana rana
Piotrowi na ksigzem orgdziu.

Terrest. Pyzdr. a. 1420. 200.

Jako co zabity bobry i wydry, to zabity na
mem a nie Swigtoslawowem.

Terrest. Pyzdren. a. 1420. 266.

Jako to Swiadczg, ize Wlodzimiörz wytrzymal
swöj list na to jimienie i soltystwo dobrowolnie
mimo trzy lata po wzdaniu staroscinem, co nan
Chwalka zalowala i z swym stryjem Wlodakiem
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o czterdzescy grzywen gymena a on s tim gyme-

nym y sz tym listem wyderszal trzy lata a o tho

gych prawem neszaswano.

Jaco przytem bil, kedi wlodarzs pana Cusszew

rzek^czy popela wolal, ysz w pana Cussewem

zapuscze rabil wocech s Pabiyanowa, a yam

go pomogl wscz%gn%cz.

mu

Jaco czso moy pacholek czandzal micolaya

namem szapuscze tegoszmu ya drzewa neprzedal

any dal tu gdze gy czandzal.

Jaco tho swatczq,, yaco marczin nyemogl prze-

yachadz przed slim powetrzim ieszora oglandacz

tedy, tedy mu wosny rok sdal z Gerlassim ku

widzenv.

Jaco to swatczq,, Jako czsso pacholek pana

Stolnikow Jan ucz%dzal Piotra kmecza, to gi wcz%-

dzal na Karchowe na drodze, a ne r%bil w za¬

puscze pana Stolnikowem.

Tako nam — yakosmy bily dzelczamy mye-

dzy Jacusszem a Bartlomyeyem y rosdzelilismy

go wyecugim dzalem, a thy trzi d0by poröbyone

a czwarthy obrobyony bili w dzelnyczy Bartlo-

myeyewey, czso wosny oglödawal.

Taco gim — Jaco to swaczczfj, isze matka

Miroslaowa nenawisczska pobrala gimene potrowo

kmothouicza swargowa neoszadzay%cz prawa yaco

dwadzescza grzywen a w tem gimenu Miroslaw

ostal.

Taco mi — Jaco tha yatka mQszna w posz-

nanu, czszom yey na panu Adame Cowalskem

dobil prawem ta yest taco dobra ya[ko] oszm

dzenszand grzywen grosewicli.

o czterdziesci grzywien jimienia, a on z tym ji-

mieniem i z tym listem wydzierzal trzy lata, a o to

jich prawem nie zazwano.

Terrest. Posnan. a. 1420. 46.

Jako przytem byl, ldiedy wlodarz pana Kuszew

rzek^cy Popiela wolal, iz w pana Kuszewem za-

pu^cie rq,bil Wojciecli z Pabijanowa, a jam go

pomögl wscig,gn%c.
Terrest. Posnan. 1420. 51.

Jako co möj pacholek ci^zal Mikolaja na mein

zapuscie, tegom mu ja drzewa nie przedal, ani

dal tu, gdzie ji ci^zal.

Terrest. Poznan. 1420. 119.

Jako to äwiadcz§, jako Marcin nie mögl prze-

jechac przed zlym powietrzem jeziora ogl^dac tedy

kiedy mu wozny rok zdal z Gerlaszem ku wi-

dzeniu.
Terrest. Costen. 1420. 36.

Jako to äwiadczg, jako co pacholek pana stol¬

nikow Jan uciq,zal Piotra kmiecia, to ji uci%zal

na Karchowie na drodze, a nie rabil w zapuscie

pana stolnikowem.
Terrest. Costen. 1421. 80.

Tako nam — jakosmy byli dzielcami migdzy

Jakuszem a Bartlomiejem i rozdzielilismy go wie-

kujim dzialem, a ty trzy dgby porq,bione a czwarty

obrobiony byly w dzielnicy Bartlomiejow6j, co

wozny oglödawal.
Terrest. Pyzdren. a. 1421. 310.

Tako jim — jako to swiadczg, ize matka Mi-

roslawowa Nienawiska pobrala jimienie Piotrowo

kmiotowicza z Wargowa nieosadzajac prawa jako

dwadziescia grzywien, a w tem jimieniu Miroslaw

ostal.
Terrest. Posnan. 1421. 33.

Tako mi — jako ta jatka migsna w Poznaniu,

com jej na panu Adamie Kowalskiem dobyl pra-

mem, ta jest tako dobra jako osindziesi^t grzy¬

wien groszowych.
Terrest. Posnan. 1421. 41.
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ysze ty dwa koiia czosme wsal Jaroszeuiczu oth
buku tym wsal w prawem sadzinskem w sapuscze.

Jaco czsso Micolay 11a mya zalowal, abich
mu czapka wz^l, te gesm ya ne wz%t, any mym
wyedzenym w domu mem bila.

Jaco tlio swatczo, yse pan Materna nye strze-
lal puska na dorn panye Jadwigy a tym strzele-
uym nye wystrzelil dvu dzum s kozuclia.

Jako to swatcza Jaco czsso Pyotrass Malew-
sky zalowal 11a Jana Podrzeczskego, aby mu dwe

prampniczy Jaco trzy grzywny wzq.1, ku ktorym
011 blyssy gest po bracze strynem rodzonem, a
temu trzy lata wysly nisli go prawem gabal.

Jaco czsso moy ludze wczandzaly wlodarza

czaczskego, to wczgxlzaly w mem lesse prawem,
a on rwe cbmel.

Jaco to swatcza Jaco Jan Yyczansscowsky nye
dal wyoracz sta i ossmydzesand zagonow na trze-
bine Borcowy osszeczskemu nysly czsso oral, to
oral na swem na prawem, a t<) rolo wytrzimal
011 y swym oczczem mymo XXX a trzy lata spo-
coyne.

yako tho swadczQ, yako pan Jandrzey nyeporQ-
bil dwadzescza dObow szolOdnycli a szesczydze-
szyantb cop pospolitego drzewa gwaltem samo-

trzecz tako dobrimi yako sam, a se cztinny po-
dleyszimy na C'zmanu a na Eancze na hanczy-
nem wyenye ot tick myast, yakosz mu pisan bil
rok na wyelike roky.

yako czso moy owczarz zayöl owcze ksandza can-
clerzewy, tho zayOl na mem szycze w mey scodze.

ize ty dwa konia, com je wzi%t Jaroszewiczu od
Buku, tym wziw prawem sgdzinskiem w zapuscie.

Terrest. Posnan., 1422. 28.

Jako co Mikolaj na mie zalowal, abycli mu
czapkg wzi%l, tej jesm ja niewziq,!, ani mym wie-
dzeniem w domu mem byla.

Terrest. Costen. a. 1422. 7.

Jako swiadczg, ize pan Materna nie strzelal
puszkq, na dorn pani Jadwigi, a tym strzeleniem
nie wystrzelil dmu dziuru z kozuclia.

Terrest. Costen. a. 1422. 4.

Jako to swiadczg, jako co Piotrasz Malewski

zalowal na Jana Podrzeckiego, aby mu dwie pram-
pnicy (canalis) jako trzy grzywny wzi^l, ku kto¬
rym 011 blizszy jest po bracie stryjnem rodzonem,
a temu trzy lata wyszly, nizli go prawem gabal

Terrest. Costen. 1422. 36.

Jako co moi ludzie uciazali wiodarza czac-

kiego, to uciazali w mem lesie prawem, a on
rwie chmiel.

Terrest. Costen. 1423. 121.

Jako to swiadczg, jako Jan Wyci%zkowski nie
dal wyorac sta i o^midziesi^t zagonöw na Trze-
binie Borkowi Osieckiemu, nizli co oral, to oral
na swem na prawem, a tg rol% wytrzymal on
i z swym ojcem mimo trzydziesci a trzy lata spo-
kojnie.

Terrest. Costen. a. 1423. 129.

jako to swiadczg, jako pan Jgdrzej nie porabii
dwadziescia dgböw Äolgdnycb a sze^cdziesiq,t kop
pospolitego drzewa gwaltem samotrzec tako do-

brymi jako sam, a ze czt6rmi podlejszymi na
Czmaniu a na ßance na Hanczynem wienie od
tych miast, jakoz mu pisan byl rok na wielikie
roki.

Terrest. Pyzdren. a. 1423. 55.

Jako co möj owczarz zaj%l owce ksigdza kan-
clerzowe, to zajal na mem zycie w mej szkodzie.

Terrest. Pyzdren. a. 1423. 58.
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yako Jutka nyeposzöla nayanowem vcupyenyu szi-
tha yako pyancz grzywen ale czso sz0la to szöla
na swem.

Tako my — yako czso moy rzancza czyodzal
trzy wozy kmyotliom z Bloszeyewa, tho czyOdzal
na raem na prawem, any robyo w mem zapuscze.

Tako nam — yako czso Zawysza bral a cz0-
dzal t, tho bral na szwem dziedzicztwye w swem
dzerszenyu.

yakom y oprawyal boszym czalem, on leszy w nye-
moczy 11a szmyertnem loszu.

Jaco czo czelacz moya vczandzala, to uczan-
dzala v pna, a on ramby dambynO a olszynO, ale
nye wczandzaly 11a crolewsky drodze, ale w mem
zapuscze.

Jaco tho swatczq,, ysse micolay nyessedl gwal-
tem zeduyema paniczoma a dwyema podleyschima
w dorn do domyenica any myecza dobyl any sa-
bicz chczal.

Jaco kedy pany Margorzatha Sarnowska myala
rok w gorze z pozescz^,, tedy pan Sczepan nye
czynil swadeczstliwa za posseczfj, przeth tliimi pany,
czsso 11a tem szedzely any mv radzyl any go prze-
chowawal.

Jaco Sczepan Rzessotarzewsky wytrzymal dwa
slady w tloczech z lystem wsdawnym pana staro-
sczinym trzy lata spokoyem.

Jaco czssom zayal conye przybcovi, tim zayal
w mem zicze a ony my zyadly zyta zacop%.

Thaco — Jaco tho swathczimy Jaco pan Jan
iswim synem Sczepanem nyepobral Wanczslawowy

jako Jutka nie pozgla na Janowem ukupieniu zyta,
jako pigc grzywien, ale co zgla to zgla na swem.

Terrest. Gnesnen. a. 1423. 29.

Tako mi — jako co möj rzq,dzea ci^zal trzy
wozy kmiotom z Blozejewa, to ci^zal na mem
na prawem, a oni r^bia w mem zapu£cie.

Terrest. Pyzdr. a. 1424. 106.

Tako nam — jako co Zawisza bral a cig-zal,
to bral 11a swem dziedzictwie w swem dzierzeniu.

Terrest. Pyzdren. 1424. 144.

jakom ji oprawial bozym cialem, a on lezy w nie-
mocy na ämiertnem iozu.

Terrest. Pyzdr. a. 1424. 153.

Jako co czeladz moja uci^zala, to uciazala
u pnia, a on r%bi d§bing a olszyng, a nie uci%-
zali na krölewskiej drodze, ale w mem zapuacie.

Terrest. Costen. 1424. 20.

Jako to swiadcz§, ize Mikolaj nieszedl gwal-
tem ze dwiema paniczoma a dwiema podlejszyma
w dorn do Dominika, ani miecza dobyl, ani za-
bic chcial.

Terrest. Costen. 1424. 6.

Jako kiedy pani Margorzata Sarnowska miala
rok w Görze z pozesca, tedy pan Szczepan nie
czynil swiadectwa za poze^c^. przed tymi pany,
co na tem siedzieli, ani mu radzil, ani ji prze-
chowawal.

Terrest. Costen. a. 1424. 24.

Jako Szczepan Rzeszotarzewski wytrzymal dwa
äady w Tloczech z listem wzdawnym pana sta-
roscinym trzy lata z pokojem.

Terrest. Costen. 1424. 25.

Jako com zajai konie Przybkowi, tym zaj%l

w mem zycie, a ony mi zjadly zyta za kopg.
Terrest. Costen. 1424. 42.

Tako — jako to swiadczymy, jako pan Jan
z swoim synem Szczepanem nie pobral Wgcla-

5
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po wmarley rancze po Mychale gego bracze ro-
dzonem gymenya waiiczey nysly tho czo wysiial.

Jaco to swatczEj, Jaco Jan czsso byl slugq, pana
borcowim kedy zabyl Jana Lanczskego, tedy przet
tim cztyrzy nyedzele nye byl borcowim chlebo-

yeczcz^, any slug% any zadnich urzandow ot nyego
trzymal any gego starssy byl.

Jaco czso moy rathay zay^l CXXXIII oves,
to zayal na raem w mem zicze.

Jaco otem wyem, Jaco woczech noweczsky
vydzersal t% zastawq, stim listem zapisnim ortu-
lanum, medietatem allodii, pomerium et lacum,
a on gy stego gwaltem wygnal.

Jaco to swatcz%, ize pani Dorothia nye tkn^la
sta y gedenmacze colow na pana Miroskowe dze-
dzine, yedno czsso tkn%la, to tkn^la na swem na
prawem y swego ge pobrala.

Jaco tho swatliczo Jaco helska nye wz0la co-
nya gednyego yaco ossmy grzywen a dnigego yaco
cztirzy, any zadnego bidla pospolnyego po sfoyem
manszv, po katharzininem othczu.

Jaco czssom y$l Michala Lagowskego, tom
y%l na biscupyem Jezerze, a on ssawya cluczem
sszeczy na nyem.

Jacom ya panq, MargorzatO spowedal y bozym
czalem oprawal, a ona lezy w nyemoczy.

Jacom ya grobye przecopacz nye kazalxandzu
opatowy, any mogim Wyedzenym bylo, any vol^.

Jaco o tem wyemy, iaco pan Sszepan Resso-

wowi po umaiiej rgce po Michale jego bracie ro-
dzonem jimienia wi§cej nizli to, co wyznal.

Terrest. Costen. 1424. 73.

Jako to Swiadczg, jako Jan co byl slug% pana
Borkowym, kiedy zabil Jana Z^ckiego, tedy przed
tym cztöry niedziele nie byl. Borkowym clilebo-
jedzc%, ani slug^, ani zadnych iirzgdöw od niego
trzymal, ani jego starszy byl'.

Terrest. Costen. a. 1424. 71.

Jako co möj rataj zaj%l sto trzydziesci trzy
owce, to zaj^l 11a mem w mem zycie.

Terrest. Costen. 1424. 100.

Jako o tem wiem, jako Wojciech Nowiecki

wydzierzal tg zastawg z tym listem zapisnym
hortulanum, medietatem allodii, pomoerium et
lacum, a on ji z tego gwaltem wygnal.

Terrest. Costen. 1424. 103.

Jako to öwiadczg, ize pani Dorota nie tkngla
sta i jedenascie kolöw na pana Miroszkowej dzie-
dzinie, jedno co tkngla, to tkngla na swem na
prawem i z swego je pobrala.

Terrest. Costen. 1424. 105.

Jako to swiadczg, jako Helszka niewzigla ko-
nia jednego jako osmi grzywien, a drugiego jako
cztery, ani zadnego bydla pospolnego po swojem
mgzu, po Katarzyninem ojcu.

Terrest. Costen. 1424. 106.

Jako com jal Michala Eagowskiego, tom jal
na biskupiem jeziorze, a on stawia kluczem sieci
na niem.

Terrest. Costen. a. 1425. 138.

Jakom ja pani% Margorzatg spowiedal i bo¬
zym cialem oprawial, a ona lezy w niemocy.

Terrest. Costen. 1425. 179.

Jakom ja grobie przekopac nie kazal ksigdzu
opatowi, ani mojim wiedzeniem bylo, ani wol^,.

Terrest. Costen. a. 1425. 182.

Jako o tem wiemy, jako pan Szczepan Rze-
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tarzewsky wydzerzal sto y dwadzesscze y gedna
barczy na carpiczskem boru spokoyem mimo trzy
dzesczy a trzy lata, o gesz Micolay Carpiczsky
nayn zalowal.

yako pani Helena nyeposyekla loky panu yandrze-
yewy, ale czso szekla tho syekla na swem na pra-
wem w swera dzerszenyu, czso wytrzymala po
trzeczem namyastku.

Jaco to swatcza iaco czsso Sczedrzyk zalowal

na Jasska Rambinskego, aby rnv dwyema plugoma
po trzycrocz poltora sta zagonow na yego wol-
warcu wsoral a szedm coss po dwa razy na gego
lank% poslal a czternascze wozow a przy casdein
woze dwa chlopy syano pobral y w gego dorn
wwyosl, tego on nye vczinil, gedno czsso oral
albo ssekl albo syano bral, to oral a bral y ssyano
sekl na swem, gdze yego list przysandny oma-
wya, a tego bil on w dzerzenyv ot wy^zanya aze
do dzyszego dnya.

Yako przitem bili, yako wyanch poi'Obil gwal-
tem samotrzecz dwye ssczye drzewa pospolitego
w zapuscze sczepanowem, a gdi gy Sczepan cliczal
czOdzacz, tedi mu on cz0sze dacz nyechczal na

prawo.

Tako my — yako zapowyedzenym dorotczinim
z yey moszem szyta mego sstalo my szye szcody
yako dzeszancz grzywen.

Taco.my pomoz bog — yako nyebila to cze-
ladcz Jarognewskiego Jana, czso nan pyotr onye
szalowal o sto grziwen tey czeladzy Jan przeth-
tim rok otpusczenye dal nysz sye tho pobranye
stalo any szö sgrodu sdragyma syeli any zasz^,
wyachali any tego Jan uszythku ma any potem
vczinku vyana byli.

szotarzewski wydzierzal sto i dwadzieäcia i jedng
barci na karpickiem boru z pokojem mimo trzy-
dziesci a trzy lata, o jez Mikolaj Karpicki nan
zalowal.

Terrest. Costen. a. 1425. 187.

jako pani Helena nieposiekla l%ki panu Jgdrze-
jewi, ale co siekla, to siekla na swem na pra-
wem 'w swem dzierzeniu, co wytrzymala po trze-
ciem namiastku.

Terrest. Pyzdren. a. 1425. 181.

Jako to Äwiadcze, jako co Szczedrzyk zalo¬
wal na Jaska R%binskiego, aby mu dwoma plu¬
goma po trzykroc poltora sta zagonöw na jego
wolwarku wzoral, a siedm kos po dwa razy na
jego l%k§ poslal, a czterna^cie wozöw a przy ka-
zdem wozie dwa chlopy, siano pobral. i w jego
dorn wwiözl, tego on nie uczynil, jedno co oral,
albo siekl, albo siano bral, to oral a bral i siano

sield na swem, gdzie jego list przys^dny omawia,
a tego byl w dzierzeniu ot wwiq,zania aze do dzi-
siajszego dnia.

Terrest. Costen. 1425. 122.

Jako przy tem byli, jako Wigch por^bil gwal-
tem samotrzec dwiegcie drzewa pospolitego w za-
pu^cie Szczepanowem, a gdy ji Szczepan chcial
ci^zac, tedy mu on ci^ze dac nie chcial na prawo.

Terrest. Pyzdren. 1425. 213.

Tako mi — jako zapowiedzeniem Dorotczy-
nym z j6j mgzem zyta mego stalo mi sig szkody
jako dziesiec grzywien.

Terrest. Pyzdren. a. 1426. 300.

Tako mi pomoz Bog — jako nie byla to cze-
ladz Jarogniewskiego Jana, co nan Piotr o nie
zalowal o sto grzywien, tej czeladzi Jan przed
tym rok odpuszczenie dal, niz sig to pobranie
stalo, ani sa z grodu z Drahimia zjecliali, ani za-

sig wjechali, ani tego Jan uzytku ma, ani po tem
uczynku u Jana byli.

Terrest. Posnan. a. 1426. 128.
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Jacom ya powszagnal czlowyeka pana czemi-
nego w zapuscze pana Borcowem a ou byerze
drwa syrowa w zapuscze tem istem ale nye
ssuche.

Jaco czsso Tomislawa zalowala 11a my% abych
ge lyst na Jezerzicze zachowala tegom ya nye
sachowala any o tem lyscze wiem.

Jaco czssosrny zayali czworo a chvadzescze co-
ny panthanich ludzem pana Sobcowym to ■smy
zayali na nassem na prawem na myesskem.

Jaco czssom wssg.1 pomek kmeczv s Szoldr
tom wzal na lancze na mein na prawem na lo-
wysku.

Taco gim pomoz bog — Jaco o tem vemy
Jze pany Wichna sla szamowtora taco dobrimi

jaco szama na czascz yego vody a tamo yesd sdlu-
cla yego stadky y pobrala yesd ryb taco dobrich
Jaco czdyrzy grzywny.

Taco my — Jacom byl pi'Sawa nyemocz^ nye-
moczen ot pana boga szloszon% w nowem myescze.

Tako my pomozi boog y swanti f Jaco czszom

zayal oszmoro kony Soltiszewy de Gorka, jtym
zayal wszicze w mem na brodniczy dzedzine.

Taco my — Jaco czszo kmecz moy zayal do-
bythka szedmoro scotba Janowi trzebeczszkemu,
ten zayal wszwem szycze.

Taco gym pomoz bog — Jaco to swacza Jaco

hanczel Gorzensky ne rabyl na pana borkowey
dzedzyne swerczyno gwaltowne wlesze ale czo ra¬
byl to rabyl na swem na prawem.

Jakorn ja powsci%gnal czlowieka pana Czemi-
nego w zapuäcie pana Borkowem, a on bierze
drwa surowe w zapuscie w tem istem, ale nie
suche.

Terrest. Costen. a. 1426. 10.

Jako co Tomislawa zalowala na mig, abych
jej list na Jezierzyce zachowala, tego ja nie za¬
chowala, ani go mam, ani o tem liscie wiem.

Terrest. Costen. 1426. 10.

Jako cosmy zajgli czworo a dwadziescie koni

pgtanych ludziom pana Sobkowym, tosmy zajgli
na naszem na prawem na miejskiem.

Terrest. Costen. a. 1426. 25.

Jako com wzial pomek kmieciu z Szoldr, tom
wzi%l na I3.ce na mem na prawem na lowisku.

Terrest. Costen. a. 1426. 22.

Tako jim pomoz Bog — jako o tem wiemy,
ize pani Wichna szla samowtora tako dobrymi
jako sarna na czgäc jego wody, a tamo jest stlu-

kla jego statki i pobrala jest ryb tako dobrych,
jako cztery grzywny.

Terrest. Posnan. 1427. 134.

Jako mi — jakom byl praw% niemoc% niemo-
cen od pana Boga zlozon^, w Nowemmiescie.

Terrest. Costen. 1427. 115.

Tako mi pomozy Bog i swigty krzyz, jako com
zaj^l osmioro koni soltysowi de Gorka, tym za-
jq,l w zycie w mem na Brodnicy dziedzinie.

Terrest. Costen. 1427. 125.

Taco mi — jako co kmiec möj zajal dobytka
siodmioro skota Janowi Trzebieckiemu, ten zaj^l
w swem zycie.

Terrest. Costen. 1427. 127.

Tako jim pomoz Bog — jako to swiadczg,
jako Hancel Gorzenski nie r^bil na pana Borko-
wej dziedzinie swierczyng gwaltownie w lesie, ale
co r^bil, to rabil na swem na prawem.

Terrest. Costen. 1427. 189. d.



Tako gemu —■ yako tho swyaczczö czso yest
cupil pan Jandrzey trzeczyö czOscz Conarskego
pvenyaczmy conyem penCzerzem, tho yest cupil pra-
wim targem a nye dla nygednego powyszenya.
'■ - ii'äV. -Ü'fi j')'1'; ;w!'V v ,:

Thako gym — yako tho swyadczim ysze czso
poszyekl lökö pan yandrzey iako gy pan lascz
obszalowal, tho iest poszyek naswem prawem,
gdzesz iest dzerszal pocoyne mymo trzy lata,

Tako nam — jako tho swyadczimi yako ot
tego copcza czosz pyrzwy copyecz wyyawschy
z Brudzewa na lewey rancze ot tego copcza do
drugego copcza czosz leszy concz ogroda pana
Sandzywogewa lanca y szemya, a tha mu sz0 do-
stala prawim dzalem k yego dzelnyczy.

Tako my — yako czso moy rzanczya wszypl
sedmyoro kony y dwa vozy y dwe szyekyrze y
liösz y szyodlo Bartoszewy a Pyotrowy, tho wszyc)!
w mein prawem zapuscze a ony robili.

Tako my — yako czsom wszyöl dwoye kony
michalowy, thom wszyOl w swem zapuscze wy-
wolanem po wywolanyu vosznego.

Tako nam — yako tho swyadczö, yako iest
pyotr kmyecz yöth 11a wtorky po pyrzwem ranco-
yemstwe y clodowan a yusz bil wyczyrpyal wsti-
tko prawo, acz byl pyrzwe ranczon u kzyandza
na dzyedzynye.

Taco nam pomosz bog — Jszesmi przitem
bily Jsze pan Micolay Thomiczsky neschedl we-
trzi dzesczi taco dobrimi Jaco szam aspaczadze-
sand podleischich doclastora domnichow na pana
Pyotra Slapa humislnye hygwaltowne mayacz wra-

Tako jemu — jako to swiadczg, co jest ku-
pii pan Jgdrzej trzeci^ czgäc Konarskiego pienie-
dzmi, koniem, pancerzem, to jest kupil prawym
targiem, a nie dla nijeduego podwyzszenia.

Terrest. Pyzdren. a. 1427. 216.

Tako jim — jako to &wiadczym, ize co po-
sieki lg,k§ pan Jgdrzej, jako ji pan Zaszcz obza-

iowalj, to jest posieki na swem prawem, gdzieä
jest dzierzal pokojnie mimo trzy lata.

Terrest. Pyzdi'. a. 1427. 231.

Tako nam — jako to swiadczymy, jako od
tego kopca, cos pierwszy kopiec wyjechawszy
z Brudzewa na lewej r§ce, od tego kopca do dru-
giego kopca, co§ lezy koric ogroda pana Sgdzi-
wojewego, jest to pana Sgdziwojewa l^ka i zie-
mia, a ta mu sig dostata prawym dzialemkjego
dzielnicy.

Terrest. Pyzdren. 1428. 80.

Tako mi — jako co möj rz§,dzca wzi^l sie-
dmioro koni i dwa wozy i dwie siekierze i nöz
i siodlo Bartoszowi i Piotrowi, to wzi%t w mein
prawem zapuscie a oni robili.

Terrest. Pyzdren. a, 1428. 111.

Tako mi — jako com wzi^l dwoje koni Mi-
chalowi, tom wzi%l w swem zapuscie wywolaneni
po wywolaniu woznego.

Terrest. Pyzdren. a. 1428. 118.

Tako nam — jako to swiadcz§, jako jest Piotr
kmiec jgt na wtorki po pierwszem r§kojemstwie
i klodowan, a juz byl wyciörpial wszytko prawo,
acz byi pierzwie reczon u ksigdza na dziedzinie.

Terrest. Pyzdren. a. 1428. 140.

Tako nam pomoz Bog, izesmy przy tem byli,
ize pan Mikolaj Tomicki nie szedl we trzydziesci
tako dobrymi jako sam a z pi'gci%dziesi%t podlej-
szych do klasztora do mnichöw na pana Piotra
Slapa uinyslnie i gwaltownie maj^c w reku kazdy

6
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ku kasdy mecz liy neszepchnal go smcsczcza tarn
gdzes 011 szedzal Jednayacz.

miecz, i nie zepchn%l go z miejsca tarn, gdzie on
siedzial jednaj^c.

Terrest. Poznan. 1429. 15.

Tako mi pomozy — jako co zaj%l möj rz^dzca
pöltrzcciej kopy skot przez pigciorga pana Miko-
lajowym ludziom z Grabowa, to zajal 11a mem na
prawem za znamienitymi kopcy.

Terrest. Pyzdren a. 1429. 228.

Jako to Swiadczymy, ize co dal Mlanka Mi-
kolajowi rany, to mu dal w swem lesie, iz mu
Big nie dal na prawo wäci^gn^c.

Terrest. Pyzdren. 1429. 235.

Tako mi — jako möj czeladnik wsci^gngl
czt6ry konie i wöz i dwie siekiörze wojtowi, to
wsci^gnql w mem zapuäcie zagajonem.

Terrest. Pyzdren. a. 1429. 251.

Nobilis Dobrogostius de Ludom debet statuere Matbiam tabernatorem, qui tunc sedebat pro
locato sculteto, qui jurare debet erga Agnetam de Dabrowa. Eota:

Taco my pomosz bog — Jaco tedy kedym Tako mi pornoz Bog — jako tedy, kiedym
szedzal szoltischem zazedzonym kyedzysz mala siedzial soltysem zasiedzonym, kiedy miala Ja-

Tako my pomoszy — yako czso zayOl moy
rzödcza poltrzecze copi scot przes pyöczoroga pana
Mycolayewim ludzem s grabowa, tho zayol na
mem na prawem za znamyenytimi copczi.

Jako tho swadczimy Jsze czso dal Mlanka
Mycolagewy rany, tho mu dal w szem lesze ysz
mu szye nye dal naprawo wszögnöcz.

Tako my — yako czso moy czeladnik wsczyö-
gnol cztirzi konye y yoz y dwye syekyrze woy-
towy, tho wsczögnöl w mem zapuscze zagayonem.

Jagneszka sdambrowsky Szoltisschm prawem cy-
nycz tedis tarn przedgayonym veczem nyeszalowa
schama any przeswego procuratora opolosmy grzi-
wny any tesz onye cupowala prawa.

gnieszka z D^bröwki soltysiem prawem czynic,
tedy tam przed gajonym wiecem nie zalowala sama
ani przez swego prokuratora o pölosmy grzywny
ani tez o nie kupowala prawa.

Et etiam tres scabinos adducere debet de Ludom Janussium de Dambrowka, Andream Jadro,
Petrum Woyewodka, qui debent accipere super antiquum juramentum ipsorum et jurare erga ean-
dem Agnetham (sie) secundum jus. Rota:

Byerzem to knaschey stare przischadze Isze-
smy schedzeli wszagayonyem veezu tedy kedzisz
mala Jagneska sdambrowky Soltissem prawem
czynycz tedistam przed gayonim veezem nyeszalowa
opolosmy grziwny any tesz onye cupowala prawa.

Berza to ku mey ezezi gdusy y ku szamnyenu
myemu Jaco wten czasz mya pany Gorzewska za-
szadzila za zadza nyazawitem rocze na Pawla Ja-
drzeyewi o trzi rany ktores yemu skazal zapla-

eziez atam w ten czasz Jadrzey zadal racoyem-

Bierzem to k naszej -starej przysigdze, ize^my
siedzieli w zagajonem wiecu tedy, kiedy miala Ja-
gnieszka z D^bröwki soltysiem prawem czynic,
tedy tam przed gajonym wiecem niezalowala o pöl¬
osmy grzywny, ani tez o nie kupowala prawa.

Terrest. Posnan. a. 1430. 41.

Bierzg to ku mej ezei, k duszy i ku sumnie-
niu meniu, jako w ten czas mig pani Gorzewska
zasadzila na s^dzie na zawitem roce na Pawla

Jgdrzejowi o trzy rany, ktörem jemu skazal za-
placic, a tam wtenezas Jgdrzöj z^dal rgkojemstwa,
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stwa, bymu to pawel obraczil a rzacza paney go-

rzewskyey rzekl bracze chczaczi ya obraczicz ku

paney rakam hysz% tobye zaplata 111a stacz pole

prawa.

Tako nam pomoszy bog —Jaco pany dorothka

zona mykolayewa clala szedm dzesanth grzywyen

grossow szyrokych uatha szecz sladow welkyem

Paruszewye mimo dwadzescza grzywyen, yasz ye

dorothka wisznala.

vsnawam to Isze pan borek wltazal Mn% nasla-

chcziczu 11a swem chleboieczczu rana rzekacz aby

muya Thema swymy pomoczniky dal gwaltownye

y nadrzwach szeczenye y na oknyech.

Taco nam pomosz bog — Isze Jaschek Kxa-

ginsky bezal szamoosm na pana borkow dorn

gwaltem mocza y na yego striya y schekl drzwi

y okna y panicza vranil a tarn czo musza dostalo to

musza dostalo zaiego poczanthkem przitem gwalcze.

yako czsom wszyöl szyeczy panu pyo'trowi panu

gneznenskemu, tliom wzyöl na swem yeszerze,

a ono lowyO-

Taco nam pomosz bog — Jaco to swaczymy

Isze czo Micolay Szekirk zayal dobitek kmotowi-

czom sgowarzewa togy zäyal wswem szycze pra-

wem.

Taco my pomosz bog — Iszem ya yal kmo-

towicza wgrochu wmem na dzedzine na mey.

Tako gim pomosz bog Jako tho swayathcimi

Isze Splawsky voczech neyal nacobilepole ynevra-

nyl Jana lypniczskyego czelandnika anisz mu ran

dal swymi pomoczniky.

by mu to Pawel obrgczyl; a rz^dzca paniej Go-

rzewskiej rzekl: Bracie, chcg ci ja obrgczyc ku

paniej rgkam, iz sig tobie zaplata ma stac pole

prawa.
Terrest. Posnan. 1430. 41.

Tako nam pomozy Bog, jako pani Dorotka

zona Mikolajowa dala siedmdziesi^t grzywien gro-

szy szerokich 11a tg szeSc äladöw w wielkiem Pa-

rusewie, mimo dwadziescia grzywien, jaz je Do¬

rotka wyznala.
Terrest. Pyzdren. a. 1430. 279.

uznawam to, ize pan Borek ukazal mnq, na äla-

chcicu na swem chlebojedzcu rang, rzel<%c, aby

mu j% Tomasz z swymi pomocniki dal gwaltownie

i na drzwiach sieczenie i 11a okniech.

Terrest. Posnan. a. 1430. 83.

Tako nam pomöz Bog, ize Jasiek Ksigginski

biezal samoosm 11a pana Borkow dorn gwaltem,

moca i na jego stryja i siekl drzwi i okna i pa¬

nicza uranil, a tarn co mu sig dostalo, to mu sig

dostalo za jego pocz%tkiem przy tem gwalcie.
Terrest. Posnan. a. 1430. 85.

jaco com wzi%l sieci panu Piotrowi panu gnie-

znienskiemu, tom wziq.1 na swem jezierze, a ono

lowi%.
Terrest. Pyzdren. a. 1430. 313.

Tako nam pomöz Bog — jako to äwiadczymy,

ize co Mikolaj z Siekierk zaj%l dobytek kmioto-

wiczom z Gowarzewa, to ji zaj^l w swem zycie

prawem.
Terrest. Posnan. 1432. 100.

Tako mi pomöz Bog — izem ja j%l kmioto-

wicza w grochu w mein 11a dziedzinie na mej.
Terrest. Posnan. 1432. 113.

Tako jim pomöz Bog, jako to äwiadczymy, ize

Splawski Wojciech nie jechal na Kobylepole i nie

uranil Jana Lipnickiego czeladnika, ani mu ran

dal z swymi pomocniki.
Terrest. Posnan. a. 1432. 49.
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yako tlio szwyatcz% yako Mikolay Schoczyczeg
zayaul owcze pana szymanowy nasszwem szycze
y tliora vydzal y czelantha sto ovvyecz przessz
troya a czelanth szedmoro.

Tako nam — yakosmy przytem bili ysze yan-
drzey szaplaczyl dzewyOcz grzywyen czascz go-
thowimy pyenyadzmy a czaszcz bidlem, o kfchpre
tu nan szalowano.

Tako — yako czszom wsszaul osszmoro kony
a cztirzy wosszy kmyeczom pana yakubowim, thom
wsszaul w mein zapuscze wywolanem na sszwem
na prawem zapowyednem.

Thako my pomoszy bog — Jako czom bvla

wszanla czworo kony i wosz w them zayeszdze
w zapuszcze, gdze pberman zapowyedzal wkupo-
wacz obyema stronoma, thym wszanla w tliem
zayeszdze na mem na prawem w zapuscze w sza-
gayonem na Jezerziczach.

Jaco tho swacza Isz o tem wemy, Isze pan
mycolay s margorzatha swa zona szotorowa oth-

pusczil panu Janowy nemeczkowskemu plascz pot-
szity popeliczami taco dobry yaco dwadzescza

grziwen y dwa voszniky y vosz iaco szedm grziven
y raby v posczela viprawy yaco gvnschim Szostram
dal, y dzeszanth grziwen poszagu.

jako to swiadczg, jako Mikofaj z Chociczej zaja,l
owce pana Szymanowy (owe) na swem zycie i tom
widzial i cielgta; sto owiec przez trojga, a ciel^t
siedmioro.

Terrest. Pyzdren. a. 1432. 38.

Tako nam — j^ikosiny przy tem byli, ize Jg-
drzej zaplacil dziewigc grzywien, czgsc gotowymi
pienigdzmi a czgsc bydlem, o ktöre tu nan za-
lowano.

Terrest. Pyzdren. a. 1432. 79.

Tako — jako com wzial osmioro koni a cztery
wozy kmieciom pana Jakubowym, tom wzi%t w mem
zapuscie wywolanem na swem na prawem zapo-
wiednem.

Ten-est. Pyzdren. 1432. 86.

Tako mi pomozy Bog — jako com byta wzigla
czworo koni i wöz w tem zajezdzie w zapuscie,
gdzie oberman (ärcbiarbiter) zapowiedzial ukupo-
wac obiema stronoma, tym wzigla w tem zajeMzie
na mem na prawem w zapuscie w zagajonem na
Jezierzycach.

Terrest. Costen. a. 1432. 37.

Jako to Swiadczg, iz o tem wiemy, ize pan
Mikolaj z Margorzatq, swg, zona z Otorowa odpu-
scil panu Janowi Niemieczkowskiemu plaszcz pod-
szyty popielicami tako dobry jako dwadziescia
grzywien, i dwa wozniki i wöz jako siedm grzy¬
wien, i rg,by i posciela, wyprawy, jako jinszynr
siostram dal, i dziesigc grzywien posagu.

TeiTest. Posnan. a. 1434. 144.

Testes quos ducit Nobilis Sandivogius Nyewyersky contra et advers'us Nobilem Gawel de minori

Granowo: primus testis Yincentius Nyegolewsky filius Jaszkonis, secundus Rachwal Strzeszmynsky,

tertius Wyschak Gnuschynsky, quartus Nicolaus Otorowskyego, quintus Thomas Czyeschelsky, sextus
Baszko (i. e. Bartholomaeus) de Przeborowo. Bota testium:

Ihako my pomoszy swy^thy krysz, ysz Gawel Tako mi pomozy swigty krzyz, iz Gawei przy-
przyal gwalthem s iednym thaco dobrym a z dze- jechal: gwaltem z jednym tako dobrym a z dzie-
scliacza podleyschich na dzedzyna Nyegolyewo
gwaltem mocza y vderzyl mu polyczek y krogul-
cza mu wschal. ten czso przythem byl pyrwy, ysz

sigci% podlejszych na dziedzing Niegolewo gwal¬
tem, moc^, i uderzyl mu policzek i lcrogulca mu
wzial. Ten, co przy tem byl, pierwszy, iz przy



przytem byl y tho frydzal, ysche mu crogulyecz tem byi i to widziai, ize mu krogulec wzial i po-
wschal y polyczek dal, a drudzy Y ysze tho swyacz- liczek dal, a drudzy pi§ciu, ize to swiadczymy.
czymy. Pyrwy swyadek ma przyschacz tq, roth% Pierwszy swiadek ma przysiadz t% rot$, iz Ga-
ysz Gawel przyal na dzedzyna Nyegolyewo s ie- wel przyjechal na dziedzin§ Niegolewo z jednyra
dnym sobie rownym a X podlyeyschimy y dal gest sobie röwnym a dziesigciu podlejszymi i dal jest
Sandzywogewy polyczek y krogulcza wsch%l gwal- Sgdziwojewi policzek i krogulca wzi%l gwaltem
tem mocz%, a drudzy, ysz tho swyatczymy, ysz moc%, a drudzy iz to swiadczymy, iz przyjechal
przyal na dzedzyna Nyegolyewo. gwaltem moczq, na dziedzing Niegolewo gwaltem moc%, i dal mu
y dal mu polyczek y krogulcza mu wschal thako policzek i krogulca mu wzi%l, tako nam bog po-
nam bog pomosz y swy%thy krzysz. moz i äwigty krzyz.

Res. Gast. Poznan, a. .1434. 42.

Ex iis, quae modo attulimus, seculi exeuntis quarti decimi et ineüntis quinti decimi exemplis
apparet, antiquissimis temporibus adjectivorum polonorum declinationem quum inconstantiae non
fuisse subjectain, tum a lingua palaeoslovenica non multum abhorruisse. Terminantur enim et pro-
nomina quaedam et adjectiva definita, quae pronominis demoustrativi (ji, ja, je) declinationem se-
quuntur, in instrumentali numeri singularis constanter in im, ym generis nullo discrimine observato;
in locali autem in iem, em itidem genus neutrum a masculino non discernendo. Pluralis autem nu¬
merus in instrumentali misso discrimine, quod a recentioribus grammaticis in doctrinam linguae po-

lonae temere inductum est, terminationem imi, ymi constanter exhibet. Exceptiones ab ista regula
ter occurrunt in praemissis; legitur namque pag. 11 po liscie dzielnym, quod proprie po lüde

dzielnem scribendum erat; deinde pag. 22 bis positum est soltysiem prawem pro soltysim prawem;

quae tarnen non talia sunt, ut praeceptum ipsum labefactare possint, praesertim cum inconstantiam
scripturae in aliis Omnibus rebus respicias. Quin imo satis mirari non possum, tanta in Omnibus
literis scribendis fluctuatione admissa non saepius peccavisse scribas in adjectivis terminandis, quod
et in annorum serie non mediocri et in locorum diversitate facile exspectare possis. Loci enim prae-
missi libris Judiciorum Terrestrium districtus Posnaniensis, Gnesnensis, Costensis et Pyzdrensis de-

prompti sunt, ut neque eodem tempore neque ab iisdis personis scriptos esse appareat. Unde patet,
terminationem istam adjectivorum ineunte seculo quinto decimo fuisse communem Omnibus Polonis,
inconstantiam autem scribendi medio demum seculo quinto decimo increbruisse.

Quum autem praesenti inconstantiae mederi necesse sit, de modo tarnen medicinae non satis
constare videatur: mihi quidem antiqua illa et a ceteris populis slavicis observata, et a majoribus
nostris tradita scribendi ratio aptissima esse videtur, non quod omnes linguas slovenicas iisdem le¬

gibus parere debere credam, sed quia antiquam legem bonam praeferendam puto novae cuique legi,
licet melior esse videatur.

Quod autem quidam dicunt, linguam polonam prisca illa asperitate sonorum, quae ei quondam
cum ceteris linguis slovenicis fuisset communis, deposita et abjecta novas quasdam leges sibi con-
stituisse, quae non pristinam linguae polonae indolem in terminandis nominibus et oratione formanda
respiciant, sed potius morein gerant studio omnia concinne, sonore et jucunde dicendi, quas ratio-
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nes plioneticas illi appellant, hi videant, ne arbitrium suuni sequentes plus mali afferant linguae

quam boni. Plerumque enim fieri solet, ut leges istae phoneticae, sit venia verbo, lion certae, ex-

ploratae omnibusque communes sint, sed magnam partem ad arbitrium et libidinem cujusque gram-

matici compositae. Non est igitur, cur phoneticis causis inducti eandem terminationem instrumen-

tali et locali praescribamus, praesertim usu vetustiore ipso meliorem eamque constantem methodum

suadente.
I

Quum tarnen negari non possit, propter diuturnam illam, quae subsecuta est, terminandorum

casuum eorum inconstantiam, plerosque in pronuntiandis casibus istis non discernere terminationem

im, ym a terminatione iem, em , propterea forsan necesse erit instrumentalem in genere masculino

et neutro in im, ym terminare, locali autem terminationem iem, im ad illam priorem proxime ac-

cedentem tribuere, ut et praesentis communis usus ratio hebeatur, et antiquae illius legis jura salva
maneant.
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